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FIENO
Stilsicher verbindet FIENO Eleganz 
und Dynamik. Geschmackvoll ver-
schmelzen Formen mit Linienführung 
und unterstützen dabei gekonnt die 
vielen Funktionen im Sitz-, Rücken-, 
Fuß- und Armteilbereich. Das exklusi-
ve Design präsentiert sich im Interieur 
selbstbewusst und einladend. Anre
gend konzipiert verstehen sich die 
ergonomischen Verstellungen durch-
aus intuitiv. Ebenso vermittelt bereits 
der erste Eindruck den Facetten
reichtum, für welchen FIENO aus-
drücklich steht. Ob im Sitzen, im 
Liegen, während launiger Stunden zu 
zweit oder beim entspannten Relaxen 
- ein Multitalent für viele schöne 
Momente. Vervollständigt wird FIENO 
optisch sowie auch haptisch durch 
den fein akzentuierten Rahmen, wahl-
weise im Bezugsmaterial oder mit 
Massivholz-Applikation.

FIENO stylishly combines elegance and 
dynamism. Shapes blend tastefully 
with lines and skillfully support the 
many functions in the seat, backrest, 
footrest and armrest areas. The exclu-
sive design presents itself confidently 
and invitingly in the interior. The ergo-
nomic adjustments are designed to be 
intuitive. Even the first impression 
conveys the multifaceted nature that 
FIENO expressly stands for. Whether 
seated, reclined, during whimsical 
hours as a couple or while relaxing - a 
multi-talent for many wonderful mo
ments. FIENO is completed both vis-
ually and haptically by the finely accen-
tuated frame, optionally in upholstery 
material or with solid wood applications. 
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FORMSCHÖNES DESIGN
SMARTE FUNKTIONEN
ELEGANT DESIGN 
SMART FUNCTIONS



Highlight: Anbauecke mit Schieberücken für noch mehr Individualität.
Highlight: add-on corner with sliding backrest for even more individuality.   

Armlehnen lassen sich bequem in die passende Position verstellen.
Armrests can be conveniently adjusted to the right position.
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Im Nu zum komfortablen Hochlehner und einer vergrößerten Sitztiefe.
A comfortable high-back chair and increased seat depth in an instant.  
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Die schwenkbaren Sitze erlauben es spielend einfach zu switchen: Sitzen oder Liegen.
The swivel seats make it easy to switch between sitting and reclining.

Perfekt zum Anlehnen. Funktionsrücken können hochgeklappt und geneigt werden.
Perfect for leaning against. Functional backrest can be folded up and tilted.

Schöne Ablagefläche im Originalbezug und mit wählbarem Massivholzrahmen möglich.
Beautiful storage surface in the original cover and with optional solid wood frame.
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AUSDRUCKSTARK
UND WANDELBAR
EXPRESSIVE AND 
TRANSFORMABLE
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FIENO

MODELLBESCHREIBUNG

	� Funktionsarmteile: Verstellung der 
Armlehnen über fein abgestimmte 
Rasterbeschläge

	� Stufenlos aufstellbare Rücken für 
Hochlehnkomfort bei gleichzeitig 
vergrößerter Sitztiefe 

	� Rücken mittels Rasterbeschlag in 
der Neigung verstellbar

	� Elemente mit Schieberücken

	� Elemente mit Schwenksitz

	� Optionale, motorische Fußstütze mit 
manueller Klappfunktion

	� Rahmen bezogen oder Massivholz-
rahmen in Nussbaum oder Wildeiche

MODEL DESCRIPTION

	� functional armrests: adjustable arm-
rests via finely tuned ratchet fittings

	� adjustable backrests for high-back 
comfort with increased seat depth

	� Backrest inclination adjustable by 
means of ratchet mechanism

	� Elements with sliding backs

	� Elements with swivel seat

	� optional, motor-driven footrest with 
manual folding function

	� frame covered or solid wood frame in 
walnut or wild oak

STOFF
FABRIC

LEDER 
LEATHER

KONTRASTNAHT
CONTRAST STITCHING

POLSTERUNG LEGER / LOCKER
UPHOLSTERY CASUAL / LOOSE

HOCKERBANK
STOOL BENCH

HOCKER
STOOL

HH	 min. 75 / max. 105

TD 	 min. 88 / max. 166

ST SD	 min. 60 / max. 116

SH SH	  44

60 60

150 / 120 90

EINZELSOFAS
SINGLE SOFAS

ANBAUELEMENT
ohne Armlehnen
ADD-ON ELEMENT
without armrests

ANBAUELEMENT
mit Schwenksitz
ADD-ON ELEMENT
with swivel seat

266 / 236 / 206 236 224 / 194 / 164 152 194

ANBAUELEMENTE
Armlehne links / rechts
ADD-ON ELEMENTS
Armrest left / right

LIEGENSOFA
DAYBED SOFA

LIEGENSOFA
mit Schwenksitz
DAYBED SOFA
with swivel seat

120 106 238 238

155 155 155

LIEGE
Armlehne links / rechts
RECLINER
armrest left / right

LIEGE
ohne Armlehne
RECLINER
without armrest

105

155

LIEGE
freistehend
RECLINER
freestanding

ANBAUECK
mit Schieberücken
ADD-ON CORNER
with sliding back

ANBAUECK
mit Schieberücken und Schwenksitz
ADD-ON CORNER
with sliding back and swivel seat

ANBAUECK
Armlehne links / rechts
ADD-ON CORNER
armrest left / right

ANBAUECK
Armlehne und Schwenksitz
ADD-ON CORNER
armrest and swivel seat

RAHMEN FRAME
bezogen oder in Massivholz
covered or solid wooden frame

205 205 205 205

NIERENKISSEN 
KIDNEY SHAPED 
CUSHION

BW 85 / 70 / 55

TD 23

FLATTERKISSEN
FLAGGING CUSHION

BW 72 / 52

TD 72 / 52

RÜCKENKISSEN
BACK CUSHION

BW 61

TD 44

FÜSSE FEET
Aluminiumguss-Schwertkufe 
alu casting sword runner

poliert, schwarz-matt, bronziert
polished, black mat, bronzed

Wildeiche natur, Nussbaum
Wild oak natural, walnut

FUSSSTÜTZE MOTORISCH optional mit Akku
FOOTREST MOTOR-DRIVEN optional with battery

BW 49 / 34 *
TD 48

*	entsprechende Größe wird
	 passend zum gewünschten
	 Einzelsofa oder Anbau-	
	 element zugeordnet
*	respective size is automatically 
	 assigned suitable for the single 
	 sofa or add-on element

Alle Maße sind Zirkamaße in Zentimeter. Bei Bewegung ergeben sich Maßänderungen. Alle Rücken im Originalbezug. Drucktechnische bzw. Farbänderungen vorbehalten. 
All dimensions are estimated in centimetres. Movement results in dimensional changes. All backrests are shown in the original covering. Subject to printing and colour changes. 
Koinor Polstermöbel GmbH & Co. KG, Landwehrstraße 14, 96247 Michelau, Stand 03/2025

WEEE-Reg.-Nr. DE 69718127



NATURE AND
BALANCE

TRANSPARENTE PRODUKTION
TRANSPARENT PRODUCTION

MADE IN GERMANY

HÖCHSTE QUALITÄT
LANGLEBIGE PRODUKTE

HIGH QUALITY
LONG-LASTING PRODUCTS

ZERTIFIZIERTE LIEFERANTEN
STÄNDIGE ÜBERPRÜFUNG

CERTIFIED SUPPLIERS
ONGOING INSPECTIONS

Ein Produkt ist nur so gut, wie seine Grundzuta-
ten. Seit langem setzen wir auf nachwachsende 
Rohstoffe, schonenden Umgang mit Ressourcen, 
schadstoffarme Materialien und einen fairen Um-
gang mit unseren Handelspartnern, unseren Zulie-
ferern, die zum großen Teil in unserer Region an-
gesiedelt sind und natürlich mit allen Mitarbeitern.

A product is only as good as its basic ingredients. 
For many years, we have been working with renewa-
ble raw materials, using resources carefully, choos-
ing low-emission materials and treating our trading 
partners, suppliers, and of course all of our employ-
ees fairly. Most of our partners and suppliers are 
located within our region.

„Nachhaltigkeit ist für uns keine modische Trenderscheinung.
 Es ist die Balance dessen was wir machen und wie wir es machen.“

“We don’t see sustainability as just a fashionable trend. It is the balance between what we do and how we do it.“

REGIONAL - KURZE WEGE
SOZIALE VERANTWORTUNG

REGIONAL - SHORT PATHWAYS
SOCIAL RESPONSIBILITY

11



www.koinor.com


